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PL OSTRZEŻENIA I INFORMACJE: 

• Przed rozpoczęciem użytkowania zapoznać się z instrukcją i ściśle stosować się do niej. Zachować instrukcję do późniejszego wglądu i 

wykorzystania. 

• Niestosowanie się do instrukcji może spowodować niebezpieczeństwo dla użytkownika oraz osób przebywających w jego otoczeniu, za co producent 

nie ponosi odpowiedzialności. 

• OSTRZEŻENIE! Zalecany minimalny wiek użytkownika: od 24 miesięcy. 

• OSTRZEŻENIE! Zalecana maksymalna waga użytkownika: 50 kg  

• OSTRZEŻENIE! Do użytku wyłącznie pod nadzorem osób dorosłych. Istnieje ryzyko upadku. 

• OSTRZEŻENIE! Tylko do użytku domowego.  

• OSTRZEŻENIE! Opakowanie nie jest zabawką. Usunąć przed przekazaniem zabawki dziecku. 

• OSTRZEŻENIE! Do użytku tylko przez jedno dziecko jednocześnie. 

• OSTRZEŻENIE! Do użytku wewnątrz pomieszczeń i na zewnątrz w warunkach suchych. 

• Nie narażać na długotrwały wpływ niekorzystnych czynników atmosferycznych. Zabawkę chować do wnętrza po zakończeniu zabawy. 

• Zabawka powinna być używana wyłącznie zgodnie z instrukcją. 

• Używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem, w szczególności nie skakać z zabawki. Niewłaściwe użytkowanie może prowadzić do upadku i urazu 

dziecka lub uszkodzenia zabawki. 

• Kategorycznie zabrania się dokonywania samodzielnie jakichkolwiek modyfikacji w produkcie. 

• Zabawka musi zostać zmontowana przez osobę dorosłą przed przekazaniem jej dziecku. 

• Wykorzystywanie elementów zabawki w postaci niezłożonej nie jest przewidziane przez producenta. 

• Zabawka oparta jest na miękkiej konstrukcji, ewentualne delikatne odkształcenia pianki powstałe przy montażu wynikają ze specyfiki materiału, nie 

stanowią wady i nie wpływają na funkcjonalność. 

INSTRUKCJA MONTAŻU: 

• Montażu może dokonać wyłącznie osoba dorosła. Niewłaściwy montaż lub ustawienie na nierównym podłożu może spowodować brak stabilności i 

ryzyko upadku. 

• Zapewnić rekomendowaną minimalną odległość pomiędzy zabawką a najbliższymi przeszkodami w każdym kierunku = minimum 200 cm z każdej 

strony. Przestrzeń ta powinna być całkowicie wolna od przeszkód. Zabawki pod żadnym pozorem nie wolno ustawiać w pobliżu schodów, otwartych 

okien ani na podwyższeniach, co mogłoby zwielokrotnić skutki ewentualnego upadku. 

• Nie montować pod przeszkodami – zachować bezpieczną strefę według podanej powyżej odległości. 

• Producent zaleca montaż i wykorzystywanie zabawki wyłącznie na miękkim podłożu. Nie montować i nie korzystać z zabawki na podłożu typu asfalt, 

beton, kostka brukowa itp. 

 
• Montażu dokonać według następującego schematu: 

 

1) Umieścić elementy na bezpiecznym, miękkim i równym podłożu. 

2) Połączyć ze sobą moduły 1-2 a następnie 2-3 poprzez dokładnie sklejenie ze sobą rzepów. Skontrolować stopień napięcia i przylegania rzepów, po 

połączeniu nie powinna zostawać szczelina między modułami.  

3) Moduł 4 nie stanowi fragmentu ciągu zabawy aktywizującej – jest to klocek wolnostojący.  

4) Po ukończeniu montażu zweryfikować stabilność. Nieprawidłowy montaż może spowodować brak stabilności i ryzyko z tym związane. 

5) Demontaż odbywa się w kolejności odwrotnej od wskazanej. 

6) Po montażu, a przed przekazaniem zabawki dziecku, każdorazowo sprawdzić dokładnie wszystkie połączenia (brak niebezpiecznych szczelin) oraz 

poprawność umiejscowienia suwaków od pokrowców – powinny one być głęboko schowane pod dedykowanymi osłonami. 

 

SPOSÓB KONSERWACJI I EKSPLOATACJI 

• Sposób czyszczenia pokrowców: 

o Wykonane ze skóry ekologicznej - czyścić delikatnie szmatką z ciepłą wodą i delikatnym detergentem 

o Wykonane z materiałów tekstylnych - prać delikatnie/ręcznie w temperaturze max. 30°C , nie wybielać, nie prasować, nie czyścić chemicznie, nie 

suszyć mechanicznie  

• Zabawka nie wymaga konserwacji chemicznej – należy jednak regularnie ją czyścić. W szczególności systematycznie usuwać zanieczyszczenia z 

rzepów, które potencjalnie mogłyby obniżyć siłę łączenia rzepów.  

• Przed przekazaniem zabawki dziecku po montażu oraz przed każdym użyciem sprawdzić poprawność połączeń modułów oraz zapięć pokrowców a 

także stabilność zabawki. 

• Regularnie kontrolować cały produkt pod kątem uszkodzeń, przetarć i zużycia – brak dokonywania przeglądów może spowodować powstanie 

niebezpieczeństwa. 

• W przypadku stwierdzenia wystąpienia jakichkolwiek uszkodzeń zaprzestać dalszego użytkowania zabawki. 

• Nie używać zabawki, jeśli jakikolwiek element jest uszkodzony lub niekompletny. 

• Nie dokonywać żadnych modyfikacji w produkcie ani dokonywać wymian elementów we własnym zakresie. 
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GB WARNINGS AND INFORMATION 

• Read the manual carefully before use and strictly follow all instructions. Keep the manual for future reference. 

• Failure to follow the instructions may pose a danger to the user and persons in their vicinity, for which the manufacturer shall not be held liable. 

• WARNING! Recommended user age: from 24 months. 

• WARNING! Maximum user weight: 50 kg. 

• WARNING! Only for use under adult supervision. Risk of falling. 

• WARNING! Only for domestic use. 

• WARNING! Packaging is not a toy. Remove it before giving the toy to a child. 

• WARNING! To be used by only one child at a time. 

• WARNING! For indoor use and outdoor use in dry conditions. 

• Do not expose to prolonged adverse weather conditions. Store the toy indoors after use. 

• The toy should be used strictly in accordance with the manual. 

• Use only as intended; in particular, do not jump off the toy. Improper use may lead to falls, injury, or damage to the product. 

• It is strictly forbidden to make any unauthorized modifications to the product. 

• The toy must be assembled by an adult before being given to a child. 

• Using unassembled components is not intended by the manufacturer. 

• The toy is based on a soft construction; any slight foam deformations occurring during assembly result from the material's nature, do not constitute a 

defect, and do not affect functionality. 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

• Assembly must be performed exclusively by an adult. Incorrect assembly or placement on an uneven surface may cause instability and a risk of 

falling. 

• Maintain the recommended minimum clearance distance between the toy and any obstacles in all directions = minimum 200 cm (2 meters) on each 

side. This space must be completely free of obstacles. Under no circumstances should the toy be placed near stairs, open windows, or on elevated 

surfaces, as this could multiply the consequences of a potential fall. 

• Do not install under overhead obstacles – maintain the safe zone as specified above. 

• The manufacturer recommends assembling and using the toy only on a soft surface. Do not install or use the toy on hard surfaces such as asphalt, 

concrete, paving stones, etc. 

 

 
• Assemble according to the following diagram: 

 

1) Place the elements on a safe, soft, and level surface. 

2) Connect modules 1-2 and then 2-3 by precisely bonding them together by velcro. Check the tension and adhesion of the hook-and-loop fasteners 

(velcro); after connection, there should be no gap between the modules. 

3) Module 4 is not a part of the active play sequence. It is a standalone element. 

4) After assembly, verify stability. Incorrect assembly may result in instability and associated risks. 

5) Disassembly is performed in the reverse order. 

6) After assembly and before giving the toy to a child, always check all connections (ensure no dangerous gaps) and verify that all cover zippers are 

deeply hidden under their dedicated protective flaps. 

 

 

MAINTENANCE AND OPERATION 

• Cover cleaning methods: 

o Eco-leather variants: Clean gently with a cloth, warm water, and mild detergent. 

o Textiles variants: Hand wash/delicate wash at max. 30°C. Do not bleach, do not iron, do not dry clean, do not tumble dry. 

• The toy does not require chemical maintenance, but it must be cleaned regularly. Specifically, systematically remove debris from the hook-and-loop 

fasteners (velcro) to maintain maximum bonding strength. 

• Before giving the toy to a child after assembly and before every use, check the module connections, zipper closures, and the overall stability of the toy. 

• Regularly inspect the entire product for damage, fraying, or wear. Failure to perform regular inspections may result in a safety hazard. 

• If any damage is found, discontinue use of the toy immediately. 

• Do not use the toy if any component is damaged or missing. 

• Do not make any modifications or replace parts on your own. 
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DE WARNHINWEISE UND INFORMATIONEN 

• Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfältig durch und befolgen Sie alle Anweisungen strikt. Bewahren Sie die Anleitung für späteres 

Nachschlagen auf.  

• Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann eine Gefahr für den Benutzer und Personen in dessen Nähe darstellen, für die der Hersteller nicht haftbar 

gemacht werden kann.  

• ACHTUNG! Empfohlenes Alter des Benutzers: ab 24 Monaten.  

• ACHTUNG! Zulässiges Höchstgewicht des Benutzers: 50 kg.  

• ACHTUNG! Nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden. Es besteht Sturzgefahr.  

• ACHTUNG! Nur für den Hausgebrauch.  

• ACHTUNG! Die Verpackung ist kein Spielzeug. Sie muss vor der Übergabe des Spielzeugs an das Kind entfernt werden. 

• ACHTUNG! Nur zur Verwendung durch jeweils ein Kind gleichzeitig.  

• ACHTUNG! Zur Verwendung im Innen- und Außenbereich unter trockenen Bedingungen.  

• Nicht längere Zeit ungünstigen Witterungsbedingungen aussetzen. Das Spielzeug nach Gebrauch im Innenbereich lagern.  

• Das Spielzeug darf nur strikt nach Anleitung verwendet werden.  

• Nur zweckgemäß verwenden; insbesondere nicht vom Spielzeug herunterspringen. Unsachgemäßer Gebrauch kann zu Stürzen, Verletzungen oder 

Produktschäden führen.  

• Eigenmächtige Veränderungen am Produkt sind strengstens untersagt.  

• Das Spielzeug muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden, bevor es einem Kind übergeben wird.  

• Die Verwendung nicht montierter Komponenten ist vom Hersteller nicht vorgesehen.  

• Das Spielzeug basiert auf einer Weichkonstruktion; leichte Schaumstoffverformungen bei der Montage sind materialbedingt, stellen keinen Mangel dar 

und beeinträchtigen die Funktionalität nicht.  

 

MONTAGEANLEITUNG 

 

• Die Montage darf ausschließlich durch einen Erwachsenen erfolgen. Fehlerhafte Montage oder Aufstellung auf unebenem Untergrund kann zu 

Instabilität und Sturzgefahr führen.  

• Halten Sie den empfohlenen Mindestabstand zwischen dem Spielzeug und Hindernissen in allen Richtungen ein = mindestens 200 cm (2 Meter) auf 

jeder Seite. Dieser Bereich muss völlig frei von Hindernissen sein. Das Spielzeug darf keinesfalls in der Nähe von Treppen, offenen Fenstern oder auf 

erhöhten Flächen aufgestellt werden, da dies die Folgen eines potenziellen Sturzes vervielfachen könnte.  

• Nicht unter Deckenhindernissen installieren – Sicherheitszone wie oben angegeben einhalten.  

• Der Hersteller empfiehlt, das Spielzeug nur auf weichem Untergrund zu montieren und zu nutzen. Nicht auf harten Oberflächen wie Asphalt, Beton, 

Pflastersteinen usw. installieren oder verwenden.  

 
• Montage gemäß folgendem Diagramm: 

 

1) Platzieren Sie die Elemente auf einer sicheren, weichen und ebenen Fläche.  

2) Verbinden Sie die Module 1-2 und dann 2-3 durch präzises Klettverschließen. Prüfen Sie die Spannung und Haftung der Klettverschlüsse; nach 

dem Verbinden darf kein Spalt zwischen den Modulen entstehen.  

3) Modul 4 ist kein Teil der aktiven Spielsequenz. Es ist ein freistehendes Element. 

4) Nach der Montage die Stabilität prüfen. Eine fehlerhafte Montage kann zu Instabilität und damit verbundenen Risiken führen.  

5) Die Demontage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.  

6) Vor der Übergabe an das Kind alle Verbindungen prüfen (keine gefährlichen Spalten) und sicherstellen, dass alle Reißverschlüsse unter den 

Schutzlaschen versteckt sind.  

 

WARTUNG UND BETRIEB 

 

• Reinigung der Bezüge: 

o Varianten aus Öko-Leder: Vorsichtig mit einem Tuch, warmem Wasser und mildem Reinigungsmittel reinigen.  

o Textilvarianten: Handwäsche / Feinwäsche bei max. 30°C. Nicht bleichen, nicht bügeln, nicht chemisch reinigen, nicht im Trockner trocknen.  

• Das Spielzeug benötigt keine chemische Wartung, muss aber regelmäßig gereinigt werden. Insbesondere sind die Klettverschlüsse regelmäßig von 

Schmutz zu befreien, um die maximale Haftfestigkeit zu erhalten.  

• Vor der Übergabe an das Kind sowie vor jedem weiteren Gebrauch die Modulverbindungen, Reißverschlüsse und die allgemeine Stabilität des 

Spielzeugs prüfen.  

• Das gesamte Produkt regelmäßig auf Schäden, Ausfransungen oder Verschleiß prüfen. Das Unterlassen regelmäßiger Inspektionen kann ein 

Sicherheitsrisiko darstellen.  

• Bei Feststellung von Schäden den Gebrauch des Spielzeugs sofort einstellen.  

• Das Spielzeug nicht verwenden, wenn Komponenten beschädigt sind oder fehlen.  

• Nehmen Sie keine eigenmächtigen Änderungen oder den Austausch von Teilen vor.  
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FR AVERTISSEMENTS ET INFORMATIONS 

 

• Lisez attentivement le manuel avant utilisation et suivez strictement toutes les instructions. Conservez le manuel pour référence future.  

• Le non-respect des instructions peut présenter un danger pour l'utilisateur et les personnes à proximité, pour lequel le fabricant ne pourra être tenu 

responsable.  

• ATTENTION ! Âge minimum de l'utilisateur : 24 mois.  

• ATTENTION ! Poids maximum de l'utilisateur : 50 kg.  

• ATTENTION ! À utiliser sous la surveillance d'un adulte. Risque de chute.  

• ATTENTION ! Réservé à un usage domestique.  

• ATTENTION ! L'emballage n'est pas un jouet. Retirez-le avant de donner le jouet à l'enfant. 

• ATTENTION ! À n'utiliser que par un seul enfant à la fois.  

• ATTENTION ! Pour une utilisation intérieure et extérieure par temps sec.  

• Ne pas exposer à des conditions météorologiques défavorables prolongées. Ranger le jouet à l'intérieur après usage.  

• Le jouet doit être utilisé strictement conformément au manuel.  

• Utiliser uniquement comme prévu ; en particulier, ne pas sauter du jouet. Une mauvaise utilisation peut entraîner des chutes, des blessures ou des 

dommages au produit.  

• Il est strictement interdit d'apporter des modifications non autorisées au produit.  

• Le jouet doit être assemblé par un adulte avant d'être confié à un enfant.  

• L'utilisation de composants non assemblés n'est pas prévue par le fabricant.  

• Le jouet est basé sur une construction souple ; toute légère déformation de la mousse survenant lors de l'assemblage résulte de la nature du 

matériau, ne constitue pas un défaut et n'affecte pas la fonctionnalité.  

 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE 

 

• Le montage doit être effectué exclusivement par un adulte. Un montage incorrect ou un placement sur une surface inégale peut entraîner une 

instabilité et un risque de chute.  

• Maintenir la distance de sécurité minimale recommandée entre le jouet et tout obstacle dans toutes les directions = minimum 200 cm (2 mètres) de 

chaque côté. Cet espace doit être complètement libre de tout obstacle. En aucun cas le jouet ne doit être placé près d'escaliers, de fenêtres ouvertes 

ou sur des surfaces surélevées, car cela pourrait multiplier les conséquences d'une chute potentielle.  

• Ne pas installer sous des obstacles en hauteur – maintenez la zone de sécurité comme spécifié ci-dessus.  

• Le fabricant recommande d'assembler et d'utiliser le jouet uniquement sur une surface souple. Ne pas installer ou utiliser le jouet sur des surfaces 

dures telles que l'asphalte, le béton, les pavés, etc.  

 
 

• Assemblez selon le schéma suivant : 

 

1) Placez les éléments sur une surface sûre, souple et plane.  

2) Connectez les modules 1-2 puis 2-3 en les fixant précisément ensemble par velcro. Vérifiez la tension et l'adhérence des bandes auto-agrippantes 

(velcro) ; après la connexion, il ne doit y avoir aucun espace entre les modules.  

3) Le module 4 ne fait pas partie de la séquence de jeu active. C'est un élément indépendant. 

4) Après le montage, vérifiez la stabilité. Un montage incorrect peut entraîner une instabilité et les risques associés.  

5) Le démontage s'effectue dans l'ordre inverse.  

6) Après le montage et avant de donner le jouet à un enfant, vérifiez toujours toutes les connexions (assurez-vous qu'il n'y a pas d'espaces 

dangereux) et vérifiez que toutes les fermetures éclair des housses sont profondément cachées sous leurs rabats de protection dédiés.  

 

ENTRETIEN ET UTILISATION 

 

• Méthodes de nettoyage des housses : 

o Variantes en éco-cuir : Nettoyer délicatement avec un chiffon, de l'eau tiède et un détergent doux.  

o Variantes en textile : Lavage à la main / lavage délicat à 30°C max. Ne pas blanchir, ne pas repasser, ne pas nettoyer à sec, ne pas sécher en 

machine.  

• Le jouet ne nécessite pas d'entretien chimique, mais il doit être nettoyé régulièrement. En particulier, retirez systématiquement les débris des bandes 

auto-agrippantes (velcro) pour maintenir une force d'adhérence maximale.  

• Avant de donner le jouet à un enfant après le montage et avant chaque utilisation, vérifiez les connexions des modules, les fermetures éclair et la 

stabilité globale du jouet.  

• Inspectez régulièrement l'ensemble du produit pour déceler tout dommage, effilochage ou usure. Le fait de ne pas effectuer d'inspections régulières 

peut entraîner un risque pour la sécurité.  

• Si un dommage est constaté, cessez immédiatement d'utiliser le jouet.  

• N'utilisez pas le jouet si un composant est endommagé ou manquant.  

• N'apportez aucune modification et ne remplacez pas de pièces par vous-même.  
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IT AVVERTENZE E INFORMAZIONI 

 

• Leggere attentamente il manuale prima dell'uso e seguire rigorosamente tutte le istruzioni. Conservare il manuale per riferimento futuro.  

• L'inosservanza delle istruzioni può costituire un pericolo per l'utente e per le persone nelle vicinanze, per il quale il produttore non sarà ritenuto 

responsabile.  

• AVVERTENZA! Età raccomandata dell'utente: a partire da 24 mesi.  

• AVVERTENZA! Peso massimo dell'utente: 50 kg.  

• AVVERTENZA! Da usare sotto la sorveglianza di un adulto. Rischio di caduta.  

• AVVERTENZA! Solo per uso domestico.  

• AVVERTENZA! L'imballaggio non è un giocattolo. Rimuoverlo prima di consegnare il giocattolo al bambino. 

• AVVERTENZA! Da utilizzare da un solo bambino alla volta.  

• AVVERTENZA! Per uso interno ed esterno in condizioni asciutte.  

• Non esporre a condizioni atmosferiche avverse prolungate. Riporre il giocattolo all'interno dopo l'uso.  

• Il giocattolo deve essere utilizzato rigorosamente in conformità con il manuale.  

• Utilizzare solo per lo scopo previsto; in particolare, non saltare giù dal giocattolo. L'uso improprio può causare cadute, lesioni o danni al prodotto.  

• È severamente vietato apportare modifiche non autorizzate al prodotto.  

• Il giocattolo deve essere montato da un adulto prima di essere consegnato al bambino.  

• L'uso di componenti non assemblati non è previsto dal produttore.  

• Il giocattolo si basa su una struttura morbida; eventuali lievi deformazioni della schiuma che si verificano durante il montaggio derivano dalla natura 

del materiale, non costituiscono un difetto e non ne influenzano la funzionalità.  

 

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 

 

• Il montaggio deve essere eseguito esclusivamente da un adulto. Un montaggio errato o il posizionamento su una superficie irregolare può causare 

instabilità e rischio di caduta.  

• Mantenere la distanza minima di sicurezza raccomandata tra il giocattolo e qualsiasi ostacolo in tutte le direzioni = minimo 200 cm (2 metri) su ogni 

lato. Questo spazio deve essere completamente libero da ostacoli. In nessun caso il giocattolo deve essere posizionato vicino a scale, finestre aperte 

o su superfici elevate, poiché ciò potrebbe moltiplicare le conseguenze di una potenziale caduta.  

• Non installare sotto ostacoli sospesi – mantenere la zona di sicurezza come specificato sopra.  

• Il produttore raccomanda di montare e utilizzare il giocattolo solo su una superficie morbida. Non installare o utilizzare il giocattolo su superfici dure 

come asfalto, cemento, pavimentazione, ecc.  

 
• Montare secondo il seguente schema: 

 

1) Posizionare gli elementi su una superficie sicura, morbida e piana.  

2) Collegare i moduli 1-2 e poi 2-3 unendoli con precisione tramite il velcro. Controllare la tensione e l'adesione delle chiusure a strappo (velcro); 

dopo il collegamento, non deve esserci alcuno spazio tra i moduli.  

3) Il modulo 4 non fa parte della sequenza di gioco attiva.  È un elemento indipendente. 

4) Dopo il montaggio, verificare la stabilità. Un montaggio errato può causare instabilità e rischi associati.  

5) Lo smontaggio si esegue nell'ordine inverso.  

6) Dopo il montaggio e prima di consegnare il giocattolo al bambino, controllare sempre tutti i collegamenti (assicurarsi che non vi siano spazi 

pericolosi) e verificare che tutte le cerniere dei rivestimenti siano ben nascoste sotto le apposite alette protettive.  

 

MANUTENZIONE E FUNZIONAMENTO 

 

• Metodi di pulizia del rivestimento: 

o Varianti in ecopelle: Pulire delicatamente con un panno, acqua tiepida e un detergente delicato.  

o Varianti in tessuto: Lavaggio a mano / lavaggio delicato a max. 30°C. Non candeggiare, non stirare, non lavare a secco, non asciugare in 

asciugatrice.  

• Il giocattolo non richiede manutenzione chimica, ma deve essere pulito regolarmente. In particolare, rimuovere sistematicamente i residui dalle 

chiusure a strappo (velcro) per mantenere la massima forza di adesione.  

• Prima di consegnare il giocattolo al bambino dopo il montaggio e prima di ogni utilizzo, controllare i collegamenti dei moduli, le chiusure delle 

cerniere e la stabilità generale del giocattolo.  

• Ispezionare regolarmente l'intero prodotto per verificare la presenza di danni, sfilacciamenti o usura. La mancata esecuzione di ispezioni regolari 

può comportare un rischio per la sicurezza.  

• Se viene riscontrato un danno, interrompere immediatamente l'uso del giocattolo.  

• Non utilizzare il giocattolo se qualche componente è danneggiato o mancante.  

• Non apportare modifiche o sostituire parti autonomamente. 
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ES ADVERTENCIAS E INFORMACIÓN 

• Lea atentamente el manual antes de usar y siga estrictamente todas las instrucciones. Conserve el manual para futuras consultas.  

• El incumplimiento de las instrucciones puede suponer un peligro para el usuario y para las personas en su proximidad, del cual el fabricante no se 

hará responsable.  

• ¡ADVERTENCIA! Edad recomendada del usuario: a partir de 24 meses.  

• ¡ADVERTENCIA! Peso máximo del usuario: 50 kg.  

• ¡ADVERTENCIA! Utilícese bajo la vigilancia directa de un adulto. Riesgo de caída.  

• ¡ADVERTENCIA! Solo para uso doméstico.  

• ¡ADVERTENCIA! El embalaje no es un juguete. Retírelo antes de entregar el juguete al niño..  

• ¡ADVERTENCIA! Debe ser utilizado por un solo niño a la vez.  

• ¡ADVERTENCIA! Para uso en interiores y exteriores en condiciones secas.  

• No exponer a condiciones climáticas adversas prolongadas. Guarde el juguete en el interior después de su uso.  

• El juguete debe utilizarse estrictamente de acuerdo con el manual.  

• Utilizar solo para el fin previsto; en particular, no saltar desde el juguete. El uso inadecuado puede provocar caídas, lesiones o daños en el 

producto.  

• Está estrictamente prohibido realizar cualquier modificación no autorizada en el producto.  

• El juguete debe ser montado por un adulto antes de entregárselo a un niño.  

• El uso de componentes no ensamblados no está previsto por el fabricante.  

• El juguete se basa en una estructura blanda; cualquier ligera deformación de la espuma que se produzca durante el montaje se debe a la 

naturaleza del material, no constituye un defecto y no afecta a su funcionalidad.  

 

INSTRUCCIONES DE MONTAJE 

 

• El montaje debe ser realizado exclusivamente por un adulto. Un montaje incorrecto o la colocación sobre una superficie irregular pueden provocar 

inestabilidad y riesgo de caída.  

• Mantenga la distancia mínima de seguridad recomendada entre el juguete y cualquier obstáculo en todas las direcciones = mínimo 200 cm (2 

metros) a cada lado. Este espacio debe estar completamente libre de obstáculos. Bajo ninguna circunstancia debe colocarse el juguete cerca de 

escaleras, ventanas abiertas o sobre superficies elevadas, ya que esto podría multiplicar las consecuencias de una posible caída.  

• No instalar bajo obstáculos elevados – mantenga la zona de seguridad especificada anteriormente.  

• El fabricante recomienda montar y utilizar el juguete solo sobre una superficie blanda. No instale ni utilice el juguete sobre superficies duras como 

asfalto, hormigón, adoquines, etc.  

 

 
 

• Realice el montaje según el siguiente diagrama: 

 

1) Coloque los elementos sobre una superficie segura, blanda y nivelada.  

2) Conecte los módulos 1-2 y luego 2-3 uniéndolos con precisión mediante el velcro. Compruebe la tensión y la adherencia de los cierres de 

velcro; tras la conexión, no debe haber ningún hueco entre los módulos.  

3) El módulo 4 no forma parte de la secuencia de juego activa. Es un elemento independiente. 

4) Después del montaje, verifique la estabilidad. Un montaje incorrecto puede provocar inestabilidad y riesgos asociados.  

5) El desmontaje se realiza en orden inverso.  

6) Tras el montaje y antes de entregar el juguete al niño, compruebe siempre todas las conexiones (asegúrese de que no haya huecos 

peligrosos) y verifique que todas las cremalleras de las fundas estén bien ocultas bajo sus solapas protectoras.  

 

MANTENIMIENTO Y FUNCIONAMIENTO 

 

• Métodos de limpieza de las fundas: 

o Variantes de ecopiel: Limpiar suavemente con un paño, agua tibia y detergente suave.  

o Variantes textiles: Lavado a mano / lavado delicado a un máximo de 30°C. No usar lejía, no planchar, no limpiar en seco, no secar en 

secadora.  

• El juguete no requiere mantenimiento químico, pero debe limpiarse con regularidad. En particular, elimine sistemáticamente la suciedad de los 

cierres de velcro para mantener la máxima fuerza de unión.  

• Antes de entregar el juguete al niño tras el montaje y antes de cada uso, compruebe las conexiones de los módulos, los cierres de las cremalleras 

y la estabilidad general del juguete.  

• Inspeccione regularmente todo el producto para detectar daños, deshilachados o desgaste. No realizar inspecciones periódicas puede suponer un 

riesgo para la seguridad.  

• Si se encuentra algún daño, interrumpa el uso del juguete inmediatamente.  

• No utilice el juguete si algún componente está dañado o falta.  

• No realice ninguna modificación ni sustituya piezas por su cuenta. 
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CZ VAROVÁNÍ A INFORMACE: 

• Před zahájením používání se seznamte s návodem a důsledně jej dodržujte. Návod uchovejte pro pozdější nahlédnutí a použití. 

• Nedodržení pokynů může způsobit nebezpečí pro uživatele a osoby v jeho okolí, za což výrobce nenese odpovědnost. 

• VAROVÁNÍ! Doporučený věk uživatele: od 24 měsíců. 

• VAROVÁNÍ! Doporučená maximální váha uživatele: 50 kg. 

• VAROVÁNÍ! Pouze pro použití pod dohledem dospělé osoby. Existuje riziko pádu. 

• VAROVÁNÍ! Pouze pro domácí použití. 

• VAROVÁNÍ! Obal není hračka. Před předáním hračky dítěti jej odstraňte. 

• VAROVÁNÍ! Určeno pro použití pouze jedním dítětem najednou. 

• VAROVÁNÍ! Pro použití v interiéru a venku za suchých podmínek. 

• Nevystavujte dlouhodobému vlivu nepříznivých atmosférických podmínek. Po skončení hry hračku schovejte do vnitřních prostor. 

• Hračka by měla být používána výhradně v souladu s návodem. 

• Používejte pouze v souladu s určením, zejména z hračky neskákejte. Nesprávné používání může vést k pádu a úrazu dítěte nebo k poškození 

hračky. 

• Je kategoricky zakázáno provádět jakékoli vlastní úpravy na výrobku. 

• Hračku musí sestavit dospělá osoba předtím, než ji předá dítěti. 

• Používání prvků hračky v nesloženém stavu není výrobcem předpokládáno. 

• Hračka je založena na měkké konstrukci; případné mírné deformace pěny vzniklé při montáži vyplývají ze specifik materiálu, nepředstavují vadu a 

nemají vliv na funkčnost 

 

NÁVOD K MONTÁŽI: 

• Montáž může provádět výhradně dospělá osoba. Nesprávná montáž nebo umístění na nerovném povrchu může způsobit nestabilitu a riziko pádu. 

• Zajistěte doporučenou minimální vzdálenost mezi hračkou a nejbližšími překážkami v každém směru = minimálně 200 cm z každé strany. Tento 

prostor by měl být zcela bez překážek. Hračka nesmí být za žádných okolností umístěna v blízkosti schodů, otevřených oken nebo na vyvýšených 

místech, což by mohlo znásobit následky případného pádu 

• Nemontujte pod překážkami – dodržujte bezpečnou zónu podle výše uvedené vzdálenosti. 

• Výrobce doporučuje montáž a používání hračky pouze na měkkém podkladu. Nemontujte a nepoužívejte hračku na podkladech typu asfalt, 

beton, dlažební kostky apod. 

 

 

 

• Montáž provádějte podle následujícího schématu: 

1) Prvky umístěte na bezpečný, měkký a rovný podklad. 

2) Spojte k sobě moduly 1-2 a následně 2-3 jejich přesným spojením. Zkontrolujte stupeň napnutí a přilnutí suchých zipů; po spojení by mezi 

moduly neměla zůstat žádná mezera. 

3) Modul 4 netvoří součást aktivní herní sestavy. Jedná se o volně stojící prvek 

4) Po dokončení montáže ověřte stabilitu. Nesprávná montáž může způsobit nestabilitu a s tím spojená rizika. 

5) Demontáž probíhá v opačném pořadí. 

6) Po montáži a před předáním hračky dítěti pokaždé pečlivě zkontrolujte všechna spojení (absence nebezpečných mezer) a správnost umístění 

jezdců zipů u potahů – měly by být hluboko schované pod k tomu určenými kryty. 

 

ZPŮSOB ÚDRŽBY A PROVOZU 

• Způsob čištění potahů: 

o Varianty z ekokůže: Čistěte jemně hadříkem s teplou vodou a jemným čisticím prostředkem. 

o Textilní varianty: Perte jemně/ručně při teplotě max. 30 °C, nebělte, nežehlete, nečistěte chemicky, nesušte v sušičce. 

• Hračka nevyžaduje chemickou údržbu – je však nutné ji pravidelně čistit. Zejména systematicky odstraňujte nečistoty ze suchých zipů, které by 

mohly snížit sílu spojení. 

• Před předáním hračky dítěti po montáži a před každým použitím zkontrolujte správnost spojení modulů, zapnutí potahů a stabilitu hračky. 

• Pravidelně kontrolujte celý výrobek, zda není poškozený, odřený nebo opotřebovaný – zanedbání prohlídek může způsobit vznik nebezpečí. 

• V případě zjištění jakéhokoli poškození přestaňte hračku dále používat. 

• Hračku nepoužívejte, pokud je jakýkoli prvek poškozený nebo neúplný. 

• Neprovádějte žádné úpravy na výrobku ani neprovádějte výměnu prvků ve vlastní režii 
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